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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETAR PARA REFERÉNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚĂ VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.
PL_WAŻNE, PRZECHOWAJ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI: PRZECZYTAJ UWAŻNIE.
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EN_Note: Insert the pipe fitting fully into the plastic 
connector (to the bottom) to prevent product instability.
FR_Remarque : insère le raccord de tuyau à fond dans 
le connecteur en plastique (jusqu'au fond) pour éviter 
que le produit ne soit instable.
DE_Hinweis: Stecke das Rohrverbindungsstück 
vollständig in den Kunststoffverbinder (bis zum Anschlag), 
um eine Instabilität des Produkts zu vermeiden.
ES_Nota: Introduce el racor de tubería hasta el fondo en 
el conector de plástico para evitar que el producto se 
desestabilice.
PT_Nota: Inserir o encaixe do tubo completamente no 
conector de plástico (até ao fundo) para evitar que o 
produto fique instável.
IT_Nota: inserisci il raccordo per tubi fino in fondo nel 
connettore di plastica (fino in fondo) per evitare che il 
prodotto sia instabile.
RO_Notă: Introduceți racordul de țeavă complet în 
conectorul din plastic (până la capăt) pentru a preveni 
instabilitatea produsului.
PL_Uwaga: Wsuń złączkę rurową do końca w plastikowy 
łącznik (aż do dna), żeby zapobiec utracie stabilności 
produktu.
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